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Description of device

1. Spray organ  
2. Filler door
3. Shot-steam button   
4. Spray button 
5. Steam dial 
6. Cord bushing 
7. Supply cord  
8. Plate temperature control light
9. Transparent water tank
10. Thermostat knob for temperature regulation
11.  Self-cleaning 
12. Maximum filling level
13. Plate with steam vents 
14. Water measure
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Special instructions
1.  To avoid a circuit overload, do not operate another high wattage 

appliance on the same circuit. 
2. If an extension cord is absolutely necessary, a 10-ampere cord should be 

used. Cords rated for less amperage may overheat. Care should be taken 
to arrange the cord so that it cannot be pulled or tripped over..  

Save these instructions
More specifically:

DO NOT let children or untrained persons use the appliance without 
supervision.

NEVER immerse the iron, cable or plug in any liquid.
DO NOT leave the hot iron touching fabrics or very inflammable surfaces.
DO NOT leave the appliance unnecessarily plugged in. Disconnect the plug 

from the mains when the appliance is not being used.
NEVER touch the appliance with wet or damp hands.  
DO NOT use the power cord or the appliance in order to pull the plug out of the 

socket. 
DO NOT leave the appliance exposed to the weather (rain, sun, etc. ).
DO NOT leave the iron without supervision when it is connected to the power 

supply.
DO NOT fill the reservoir with water before removing the plug from the socket.

Please note!
Do not use chemical additive, scented substances or decalcifiers. Failure to 
comply with the above-mentioned regulations leads to the loss of guarantee.
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DEAR CUSTOMER!
You have made an excellent decision. Vitesse® “Nouveau” home range offers 
you an exclusive, high quality range of appliances for your ultimate home 
luxury and healthy living.

Important safety instructions
When using your flatiron, basic safety precautions should always be followed, 
including the following:

Read all instructions before using
1. Use iron only for its intended use.
2. To protect against a risk of electric shock, do not immerse the iron in water 

or other liquids.
3. The iron should always be turned to «Off» before plugging or unplugging 

from outlet. Never yank cord to disconnect from outlet; instead, grasp plug 
and pull to disconnect. 

4. Do not allow cord to touch hot surfaces. Let iron cool completely before 
putting away. Loop cord loosely around iron when storing.

5. Always disconnect iron from electrical outlet when filling with water or 
emptying and when not in use.

6. Do not operate iron with a damaged cord or if the iron has been dropped or 
damaged. To avoid the risk of electric shock, do not disassemble the iron 
take it to a qualified serviceman for examination and repair. Incorrect 
reassembly can cause a risk of electric shock when the iron is used. 

 Close supervision is necessary for any appliance being used by or near 
children. Do not leave iron unattended while connected or on an ironing 
board.
Burns can occur from touching hot metal parts, hot water, or steam. Use  
caution when you turn a steam iron upside down there may be hot water in 
the reservoir.

9. If the malfunction indicator goes on, the flatiron is not operating normally. 
Disconnect from the power supply and have the flatiron serviced by 
qualified service personnel.

10.The iron must be used and rested on a stable surface.
11. When placing the iron on its stand, ensure that the surface on which the 

stand is placed is stable.
12.The iron is not to be used if it has been dropped, if there are visible signs of 

damage or if it is leaking.
13.This appliance is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical,sensory or mental capabilities,or lack of experience and 
knowledge,unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a perliance by a person responsible for 
their safety.

14.children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance. 

15. If the supply cord is damaged,it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

7.
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Anti-calc system
A special resin filter inside the water reservoir softens the water and prevents 
scale build-up in the plate. The resin filter is permanent and does not need 
replacing.

Please Note:
Use tap water only. Distilled and/demineralised water makes the "Zero-Calc" 
anti-calc system ineffective by altering its physicochemical characteristics.
Do not use chemical additives, scented substances or decalcifiers. Failure to 
comply with the above-mentioned regulations leads to the loss of guarantee.

Anti-drip system
With  the  anti-drip  system,  you can perfectly iron even the most delicate 
fabrics.
Always iron these fabrics at low temperatures. The plate may cool down to 
the  point  where  no  more  steam  comes out, but rather drops of boiling 
water  that  can leave marks or stains. In these cases, the Anti-drip system 
automatically  activates  to  prevent  vaporization, so that you can iron the 
most delicate fabrics without risk of spoiling or staining them.

General instructions
When using the iron for the first time, you may notice a slight emission of 
smoke and hear some sounds made by the expanding plastics. This is quite 
normal  and  it  stops  after  a short time. We also recommend passing the 
iron over an ordinary cloth before using it for the first time.

Preparations
Soft the laundry to be ironed according to the international symbols on the 
garment label, or if this is missing, according to the type of fabric.

Start ironing the garments requiring a low temperature.
This reduces the waiting times (the iron takes less time to heat up than to 
cool down) and eliminates the risk of scorching the fabric.

GARMENT
 LABEL

FABRIC 
TYPE

THERMOSTAT 
REGULATION

synthetic

silk - wool

Cotton - linen

•
low temperature

••
medium temperature

Fabric not to be ironed

•••
high temperature

Steam ironing

Filling the reservoir
1.  Check that the plug is disconnected from the socket.
2.  Move the steam selector (5) to “0” [Fig. 1].
3.  Open the lid (2).
4.  Raise  the  tip  of  the iron to help the water enter the opening without
    overflowing.   
5.  Slowly  pour  the water into the reservoir using the special measure (12)
    and  taking  care  not  to  go over  the  maximum  level  (about 350ml)         
    indicated by “MAX” on the reservoir [Fig. 2]. 
6.  Close the lid (2).

Selecting the temperature.
1.   Put the iron in a vertical position.
2.  Put the plug in the socket.
3.  Adjust the thermostat knob (10) according to the international symbol  
    on  the  garment  label  [Fig. 3]. The plate temperature control light (9) 
    indicates  that  the  iron  is heating up. Wait until the plate temperature 
    control light goes off before ironing.
Warning:  during ironing, the plate temperature control light (9) comes on at  
intervals,  indicating that the selected temperature is maintained. If you lower  
the  thermostat temperature after ironing at a high temperature, do not start 
ironing until the plate temperature control light comes on again.

Selecting the steam.
The quantity of steam is regulated by the steam selector (5).
1.  Move the steam selector to a position between minimum and maximum 
depending on the quantity of steam required and the temperature selected 
[Fig. 1].
Warning:  the  iron  gives off steam continuously only if you hold the iron 
horizontally.  You  can stop  the  continuous steam by placing the iron in a 
vertical  position  or  by  moving the steam selector to “0”. As indicated on the 
thermostat knob (11) and in the initial table, you can only use steam at the  
highest  temperatures.  If  the  selected temperature is too low, water may 
drip onto the plate.

Selecting Shot-steam and steam when ironing vertically.
Press  the s hot-steam  button  (3)  to generate a powerful burst of steam that  
can  penetrate  the  fabrics  and smooth the most difficult and tough creases. 
Wait for a few seconds before pressing again [Fig. 4].
By pressing the shot-steam button at intervals you can also iron vertically 
(curtains, hung garments, etc.) [Fig. 5].
Warning: the shot-steam function can only be used at high temperatures. 
Stop the emission when the plate temperature control light (9) comes on, 
than start ironing again only after the light has gone off.
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Dry ironing
To iron without steam, follow the instructions in section “steam ironing”, 
leaving the steam selector (5) on position “0”.

Spray Function
Make sure that there is water in the reservoir. Press the spray button (4) 
slowly (for a dense spray) or quickly (for a vaporized spray) [Fig. 6].
Warning: for delicate fabrics, we recommend moistening the fabric 
beforehand using the spray function (4), or putting a damp cloth between 
the iron and the fabric. To avoid staining, do not use the spray on silk or 
synthetic fabrics.

Cleaning
Please note: before cleaning the iron in any way, make sure that the 
appliance plug is not connected to the socket.
Any deposits, starch residue or size left on the plate can be removed 
using a damp cloth or an unabrasive liquid detergent.
Avoid scratching the plate with steel wool or metallic objects.
The plastic parts can be cleaned with a damp cloth then wiped over with 
a dry cloth.

Self-cleaning
The self-cleaning feature cleans inside the plate, removing impurities. 
We recommend using it every 10-15days. Directions:

1.   Fill  the  reservoir up  to  the maximum level indicated and set the

     steam selector (5) to "0"   
2.   Set  the  thermostat  knob (10) to the maximum temperature and wait
     for the light (6) to turn off.
3.  Pull  the  plug  out of the socket and hold the iron horizontally over the   
     sink.  
4.  Hold the cleanout button (3) setting until all the boiling water, steam,
     impurities come out [Fig. 7].  
5.  When  the oleplate  has  cooled  down,  you  can  clean it with a damp      
     cloth.        
The  function of  self clean is to clean the soleplate when you use this iron 
about half of year. 

You must be: 
1.   Fill the iron and plug in; 
2.  When the temperature attaches “MAX”, press the self clean-Button for 
     about 1 minute; 
3.  Plug into power in order to dry the water in soleplate off  
4.  Conduct  self  cleaning only with a basin to collect all water. Otherwise
     the hot water will be spilled maybe over the user. 
                

How to put it away
1.  Disconnect the plug of the iron from the socket.
2.  Empty the reservoir by turning the iron upside down and gently shaking it.
3.  Leave the iron to cool down completely.
4.  Roll up the power cord with the rewinder [Fig. 8].
5.  Always put the iron away in a vertical position.

Advice for good ironing
1.   We  recommend  using the lowest temperatures with fabrics that have  
    unusual finishes (sequins, embroidery, flush, etc.).   
2.  If  the  fabric  is  mixed  (e.g.  40% cotton 60%  synthetics),  set  the 
    thermostat   to   the   temperature  of  the  fibre  requiring  the  lower   
    temperature.
3.  If you don't know the composition of the fabric, determine the suitable 
    temperature by testing on a hidden corner of the garment. Start with a 
    low  temperature  and  increase  it  gradually  until  it reaches the ideal 
    temperature.
4.  Never iron areas with traces of perspiration or other marks: the heat of 
    the plate fixes the stains on the fabric, making them irremovable. 
5.  The size is more effective if you use a dry iron at a moderate temperature: 
    excess heat scorches it with the risk of forming a yellow mark.
6.  To  avoid  marking  silk,  woolen or synthetic garments shiny, iron them 
    inside out. 
7.  To avoid marking velvet garments shiny, iron in one direction (following 
    the fibre) and do not press down on the iron.
8.  The heavier the washing machine is loaded, the more garments come out
    creased.  
9.  This also happens when the spin drying revolutions are very high.
10. Many fabrics are easier to iron if they are not completely dry.
    For example, silk should always be ironed damp.
Meaning of crossed out wheeled dustbin:
Do  not  dispose  of  electrical  appliances   as  unsorted  municipal  waste, 
use separate collection facilities.
Contact   you    local    government    for    information   regarding    the 
collection systems available.
If  electrical  appliances  are  disposed  of  in landfills or  dumps, hazardous  
substances  can  leak into the  groundwater  and  get into the food chain, 
damaging your health and well-being.
When   replacing  old  appliances  with  new  ones, the  retailer   is  legally
obligated  to  take  back  your  old  appliance  for disposals at least free of 
charge.
                  
 

Technical Data 
Power supply: 230V ~ 50HZ
Power consumption: 1800-2200W
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ÓÂÀÆÀÅÌÛÅ ÏÎÊÓÏÀÒÅËÈ! ÂÛ ÏÐÈÍßËÈ ÁËÅÑÒßÙÅÅ ÐÅØÅÍÈÅ!
Ôèðìà Vitesse® “Nouveau” ïðåäëàãàåò Âàì ãàììó ýêñêëþçèâíûõ 
âûñîêîêà÷åñòâåííûõ ïðèáîðîâ äëÿ íåñîìíåííî ðîñêîøíîãî è çäîðîâîãî îáðàçà æèçíè.

Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè
Ïåðåä ïåðâûì èñïîëüçîâàíèåì ïðèáîðà âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå 
ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè. Ñîõðàíèòå ðóêîâîäñòâî äëÿ äàëüíåéøèõ 
êîíñóëüòàöèé.

Òåõíèêà áåçîïàñíîñòè
Ïðè èñïîëüçîâàíèè ïðèáîðà, ñëåäóåò ïðèäåðæèâàòüñÿ îñíîâíûõ ìåð 
áåçîïàñíîñòè, âêëþ÷àÿ ñëåäóþùèå:
1. Ïåðåä ïåðâûì èñïîëüçîâàíèåì ïðèáîðà âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå 

ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè.
2. Íå êàñàéòåñü ãîðÿ÷èõ ïîâåðõíîñòåé.
3. Âî èçáåæàíèå ïîðàæåíèÿ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì, íå ïîãðóæàéòå ïðèáîð â 

âîäó èëè â äðóãóþ æèäêîñòü.
4. Óòþã  äîëæåí  áûòü  âñåãäà  âûêëþ÷åí  «Off», ïåðåä òåì êàê âñòàâèòü 

øòåïñåëü   â  ðîçåòêó.  Íèêîãäà  íå  òÿíèòå çà  øíóð,   ÷òîáû  äîñòàòü 
øòåïñåëü  èç  ðîçåòêè,  âìåñòî  ýòîãî,  ÷åòêî  âîçüìèòåñü çà øòåïñåëü 
ðóêîé è äîñòàíüòå åãî.

5. Íå îñòàâëÿéòå ðàáîòàþùèé ïðèáîð áåç ïðèñìîòðà, ñëåäèòå ÷òîáû 
äåòè íàõîäèëèñü íà áåçîïàñíîì ðàññòîÿíèè îò ïðèáîðà. 

6. Íå  èñïîëüçóéòå  ïðèáîð,  åñëè  íà øíóðå èëè íà âèëêå âèäíû ñëåäû 
ïîâðåæäåíèÿ, îí ïàäàë èëè áûë ïîâðåæäåí. Îáðàòèòåñü â ñåðâèñíóþ 
ìàñòåðñêóþ äëÿ îñìîòðà èëè ðåìîíòà.

7. Ïðèáîð ïðåäíàçíà÷åí òîëüêî äëÿ äîìàøíåãî èñïîëüçîâàíèÿ.
8. Ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû êàáåëü ïèòàíèÿ íå ñâèñàë ñî ñòîëà è íå êàñàëñÿ 

ãîðÿ÷èõ ïîâåðõíîñòåé.
9. Èñïîëüçóéòå ïðèáîð òîëüêî ïî íàçíà÷åíèþ. 
10. Âñåãäà èñïîëüçóéòå ïðèáîð íà ðîâíîé è ñòàáèëüíîé ïîâåðõíîñòè.
11. Ïðèáîð íå ïðåäíàçíà÷åí äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ ëþäüìè ñ ïëîõèìè 

ôèçè÷åñêèìè è óìñòâåííûìè ñïîñîáíîñòÿìè.

Âàæíàÿ èíôîðìàöèÿ
1. ×òîáû èçáåæàòü ïåðåãðóçêè ñåòè, íå âêëþ÷àéòå îäíîâðåìåííî íåñêîëüêî 

ïðèáîðîâ ñ âûñîêèì íàïðÿæåíèåì.
2. Ïðè íåîáõîäèìîñòè èñïîëüçîâàíèÿ óäëèíèòåëüíîãî øíóðà, óáåäèòåñü â 

òîì, ÷òî íàïðÿæåíèå øíóðà ñîîòâåòñòâóåò íàïðÿæåíèþ ïðèáîðà.
3. Øíóð ñ ìåíüøèì íàïðÿæåíèåì ìîæåò ïåðåíàãðåòüñÿ. Ñëåäèòå, ÷òîáû 

øíóð ïèòàíèÿ áûë ðàñïîëîæåí òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû çà íåãî íåëüçÿ 
áûëî çàöåïèòüñÿ.

4. Íå ïîãðóæàéòå ïðèáîð â âîäó èëè â äðóãóþ æèäêîñòü.

1.    Ðàñïûëèòåëü 
2.   Îòâåðñòèå äëÿ çàïîëíåíèÿ âîäîé
3.  Êíîïêà ïîäà÷è ïàðà
4. Êíîïêà ðàñïûëåíèÿ
5.  Ðåãóëèðîâêà ïîäà÷è ïàðà
6.  Äåðæàòåëü øíóðà
7.  Øíóð ïèòàíèÿ
8.  Ëàìïà èíäèêàòîð íàãðåâà 
    ïîäîøâû.
9.  Ðåçåðâóàð äëÿ âîäû
10. Ðåãóëÿòîð òåìïåðàòóðû
11. Ôóíêöèÿ ñàìîî÷èñòêè
12. Èíäèêàòîð óðîâíÿ âîäû
13. Ïîäîøâà
14. Ìåðíàÿ ÷àøà

Ýêñïëóàòàöèÿ
Çàùèòà îò íàêèïè 
Ñïåöèàëüíûé   ôèëüòð   âíóòðè   ðåçåðâóàðà   äåëàåò   âîäó   ìÿã÷å   è 
ïðåäîòâðàùàåò  îáðàçîâàíèå  íàêèïè  íà  ïîäîøâå óòþãà. Ýòîò ôèëüòð 
ïîñòîÿííûé è íå íóæäàåòñÿ â çàìåíå.
Âíèìàíèå: èñïîëüçóéòå òîëüêî ÷èñòóþ âîäó. 

Ñèñòåìà "Anti-drip"
Äàííûé  óòþã  îñíàùåí ìåõàíèçìîì çàùèòû îò ñëó÷àéíîãî ïðîëèâàíèÿ 
âîäû èç ïîäîøâû óòþãà âî âðåìÿ ãëàæåíüÿ, â ñëó÷àå åñëè òåìïåðàòóðà 
ñèñòåìû  ïàðîîáðàçîâàíèÿ  ñíèæàåòñÿ íàñòîëüêî, ÷òî ïàðîîáðàçîâàíèå 
ñòàíîâèòñÿ   íåâîçìîæíûì.    Â    ýòîì    ñëó÷àå   ñèñòåìà    "Anti-drip"  
ïðåäîòâðàùàåò   îáðàçîâàíèå   ïàðà,   è   âû   ìîæåòå  óòþæèòü ñàìûå 
äåëèêàòíûå âåùè.

Ïåðåä ïåðâûì èñïîëüçîâàíèåì
1.  Óäàëèòå çàùèòíóþ ïëåíêó è íàêëåéêè ñ ïîäîøâû óòþãà.
2. Íàãðåéòå óòþã äî ìàêñèìàëüíîé òåìïåðàòóðû è ïðîãëàäüòå òå÷åíèå 

íåñêîëüêèõ ìèíóò êóñî÷åê âëàæíîé òêàíè, ÷òîáû î÷èñòèòü ïîäîøâó. Ïðè 
ïåðâîì âêëþ÷åíèè óòþãà ìîæåò ïîÿâèòüñÿ ëåãêèé çàïàõ äûìà. Ýòî 
âðåìåííîå ÿâëåíèå è íå ÿâëÿåòñÿ ïîëîìêîé èëè äåôåêòîì.

 
Ðåêîìåíäàöèè
1.  Ïåðåä  ãëàæêîé   èçó÷èòå   ÿðëûê   íà   èçäåëèè.   Âñåãäà   ñëåäóéòå  
    èíñòðóêöèÿì, íàíåñåííûì íà ÿðëûê.
2.  Óòþã  íàãðåâàåòñÿ  áûñòðåå, ÷åì îñòûâàåò. Ñëåäîâàòåëüíî, íà÷èíàòü 
    ãëàæêó íàäî ñ èçäåëèé, äëÿ êîòîðûõ òðåáóåòñÿ íèçêàÿ òåìïåðàòóðà, 
    à çàòåì èçäåëèÿ, êîòîðûå ãëàäÿòñÿ ïðè áîëåå âûñîêîé òåìïåðàòóðå.
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Âíèìàíèå! Åñëè íà ÿðëûêå èçäåëèÿ óêàçàíî îáîçíà÷åíèå       , 
ýòî îçíà÷àåò, ÷òî èçäåëèå ãëàäèòü íåëüçÿ.

Îáîçíà÷åíèå
Òèï òêàíè

Ïîëîæåíèå òåðìîðåãóëÿòîðà 
Ïîëîæåíèå ðåãóëÿòîðà 

ïîäà÷è ïàðà

Ñèíòåòèêà 
Èñêóññòâåííûé 

øåëê
Íåéëîí, øåëê

 Íèçêàÿ 
òåìïåðàòóðà Ñóõàÿ óòþæêà

Øåðñòü Ñðåäíÿÿ 
òåìïåðàòóðà Ãëàæåíèå ñ ïàðîì

Õëîïîê 
Ëåí 

 Âûñîêàÿ 
òåìïåðàòóðà Ãëàæåíèå ñ ïàðîì

Ãëàæåíèå ñ ïàðîì
Íàïîëíåíèå ðåçåðâóàðà âîäîé
1.   Äîñòàíüòå øòåïñåëü èç ðîçåòêè

2.  Ïîñòàâüòå ðåãóëÿòîð ïîäà÷è ïàðà (5) â ïîëîæåíèå "0" (Ðèñ.1)
3.  Îòêðîéòå êðûøêó ðåçåðâóàðà (2).
4.  Çàëåéòå  âîäó  â  ðåçåðâóàð  äî  îòìåòêè «ÌÀÕ» ñ ïîìîùüþ ìåðíîé  
     ÷àøè (12), íå ïåðåïîëíÿéòå ðåçåðâóàð âîäîé (Ðèñ.2).
5.  Çàêðîéòå ðåçåðâóàð.

Óñòàíîâêà òåìïåðàòóðû
1.   Ïîñòàâüòå óòþã â âåðòèêàëüíîå ïîëîæåíèå.
2.  Âñòàâüòå øòåïñåëü â ðîçåòêó
3.  Óñòàíîâèòå  ðåãóëÿòîð  âûáîðà  òåìïåðàòóðû  (10)  â ñîîòâåòñòâèè ñ 
     ñèìâîëîì  íà  ÿðëûêå  îäåæäû (Ðèñ.3). Ëàìïà èíäèêàòîð óêàçûâàåò 
     íà  òî,  ÷òî óòþã íàãðåâàåòñÿ.  Ïîäîæäèòå, ïîêà  íå  ïîãàñíåò ëàìïà 
     èíäèêàòîð, ïîñëå ýòîãî ïðèñòóïàéòå ê ãëàæêå.

Ðåãóëèðîâêà ïîäà÷è ïàðà
Êîëè÷åñòâî  ïîäà÷è  ïàðà  ðåãóëèðóåòñÿ ñ ïîìîùüþ ðåãóëÿòîðà ïîäà÷è 
ïàðà (5).
Ðåãóëèðóéòå   ïîäà÷ó  ïàðà  ñ  ïîìîùüþ  âðàùåíèÿ  ðåãóëÿòîðà  ìåæäó 
îòìåòêàìè ìèíèìóì è ìàêñèìóì (Ðèñ.1).
Âíèìàíèå:   óòþã     âûðàáàòûâàåò    ïàð    áåñïðåðûâíî     òîëüêî    â
 ãîðèçîíòàëüíîì   ïîëîæåíèè.   Âû   ìîæåòå  îñòàíîâèòü  ïîäà÷ó ïàðà, 
ïîñòàâèâ  óòþã  â  âåðòèêàëüíîå  ïîëîæåíèå  èëè  óñòàíîâèâ  ðåãóëÿòîð 

ïîäà÷è ïàðà â ïîëîæåíèå "0". 

Âåðòèêàëüíàÿ ãëàæêà
Ïëîòíî  íàæàâ  êíîïêó  (3)  âû  ñãåíåðèðóåòå ìîùíûé  ïàðîâîé  óäàð, 
êîòîðûé  ìîæåò   ðàçãëàäèòü   ñàìûå  òðóäíûå   ñêëàäêè.   Ïîäîæäèòå 
íåêîòîðîå âðåìÿ, ïåðåä íàæàòèåì êíîïêè â î÷åðåäíîé ðàç (Ðèñ.4).
Íàæèìàÿ êíîïêó ïîäà÷è ïàðà ñ èíòåðâàëàìè, âû òàêæå ìîæåòå ãëàäèòü 
âåðòèêàëüíî (çàíàâåñêè, îäåæäó) (Ðèñ.5). 

Ñóõàÿ ãëàæêà
Óñòàíîâèòå ðåãóëÿòîð ïîäà÷è ïàðà (5) â ïîëîæåíèå «0».

Ðàñïûëèòåëü
×òîáû  ñìî÷èòü  òêàíü,  íàæìèòå  íåñêîëüêî  ðàç  êíîïêó  ðàñïûëèòåëÿ, 
óñòàíîâèâ  ëþáóþ  òåìïåðàòóðó.  Óáåäèòü  â  òîì, ÷òî â ðåçåðâóàðå åñòü 
âîäà (Ðèñ.6).

Óõîä è ÷èñòêà 
Ïåðåä ÷èñòêîé, óáåäèòåñü, ÷òî âû äîñòàëè øòåïñåëü èç ðîçåòêè.
Ëþáûå  íàëåòû  è  äðóãèå  çàãðÿçíåíèÿ âû ìîæåòå î÷èñòèòü ñ ïîìîùüþ 
ìÿãêîé òêàíè èëè ñ ïîìîùüþ àáðàçèâíûõ ìîþùèõ ñðåäñòâ.
Èçáåãàéòå öàðàïàíèé ïîäîøâû ìåòàëëè÷åñêèìè ïðåäìåòàìè. 

Ôóíêöèÿ ñàìîî÷èñòêè
Ðåêîìåíäóåòñÿ  î÷èùàòü  óòþã ñ ïîìîùüþ äàííîé ôóíêöèè êàæäûå äâå 
íåäåëè, ÷òîáû ïðåäîòâðàòèòü ñêîïëåíèå íàêèïè, ÷òî çàñîðÿåò ïðèáîð è 
ïðåïÿòñòâóåò  íîðìàëüíîé  ðàáîòå  ïðèáîðà - íàãðåâàíèþ  ïîäîøâû   è 
âûïóñêó ïàðà.
1.  Óñòàíîâèòå ðåãóëÿòîð ïîäà÷è ïàðà (5) â ïîëîæåíèå «0» - (Áåç ïàðà).
2.  Óñòàíîâèòå òåðìîðåãóëÿòîð (10) â ïîëîæåíèå Ìàõ (Ìàêñèìàëüíûé) è 
    ïîäîæäèòå ïîêà ïîãàñíåò ëàìïî÷êà èíäèêàòîð (6).   
3.  Äîñòàíüòå øòåïñåëü èç ðîçåòêè è äåðæèòå óòþã ãîðèçîíòàëüíî íàä 
    ðàêîâèíîé. 
4.  Óäåðæèâàÿ óòþã íàä ðàêîâèíîé, íàæìèòå è äåðæèòå êíîïêó 3. 
    Ïîäâèãàéòå  óòþãîì  èç  ñòîðîíû â  ñòîðîíó,  ÷òîáû  èç îòâåðñòèé íà 
    ïîäîøâå  óòþãà  ñ  ïàðîì è ãîðÿ÷åé âîäîé âûøëè íàêèïü è ÷àñòè÷êè 
    ãðÿçè (Ðèñ.7).
5.  Ïîñëå òîãî êàê ðåçåðâóàð áóäåò ïóñò, îòïóñòèòå êíîïêó ñàìîî÷èñòêè. 
6.  Ïðîãëàäüòå óòþãîì ÷èñòóþ õëîï÷àòîáóìàæíóþ òêàíü, ÷òîáû î÷èñòèòü 
    ïîäîøâó óòþãà îò âîäû è çàãðÿçíåíèé.

Õðàíåíèå
1.  Äîñòàíüòå øòåïñåëü èç ðîçåòêè.
2.  Âûëåéòå âîäó èç ðåçåðâóàðà.
3.  Ïîäîæäèòå äî òåõ ïîð, ïîêà íå îñòûíåò óòþã.
4.  Ñìîòàéòå øíóð òàê, êàê óêàçàíî íà ðèñóíêå 7.
5.  Âñåãäà ñòàâüòå óòþã â âåðòèêàëüíîå ïîëîæåíèå.

Òåõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè
Ïèòàíèå: 230Â ~ 50Ãö
Ìîùíîñòü: 1800-2200Âò
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